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К этимологии персидских arγ, ar�, axš 
 

Посвящается моему учителю М. Н. Боголюбову 
– замечательному учёному, первоклассному 
педагогу, академику. 
 

Анализ истории некоторых слов позволяет не только 
взглянуть в далёкую предысторию, но и реконструировать 
парадигматические отношения той давней поры. 

Три персидских слова: axš (saA) ‘ценность, значимость’ < 

*arγš , где *-š является продолжением древнего *-s (показатель 
именительного падежа единственного числа), переходящего в 
*-š возле *r по правилу “ruki” (в других позициях индоиранское 
*-s переходит в *-h-), < и.-е. *h2Jlgu9h-s; ср. 
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[qad fazAyad hamISah gawhar aKS] 
 [AnsarI] 

«Само сокровище постоянно умножает (свою) ценность» (Ансари) 

Arg (�iA) ‘укрепление’, родственно мл.-авест. aGra- ‘начало, 

первый, верхний’, др.-инд. ágra- ‘вершина, начало, первый’ < 
и.-е. *h2Jlgu9h-m8; ср. 
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 [Arg - qal÷a-yi kÇ…ek-‘ bāÓad, 
 ke dar miyān-i qal÷a-yi buzurg sāzand ] 

 [Dehxudā] 
«Арк - небольшая крепость (= крепостца), которую 
 сооружают внутри большой крепости» (Деххуда) 

Aræ ‡ (XiA) ‘ценность, значимость’, также arG (ارغ), ср.-перс. arž 

['lc], парф. arG~w ['rg'w], хот.-сак. ~ra, авест. arej &ah, праир. 
*ÀrGa-,  др.-инд. (вед.) arh- ‘быть ценным’, др.-гр. ajlfavnein 
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‘добывать, доставлять, приносить’, лит. algB, algts ‘жалованье’ <  
и.-е. *h2l8g

u9h-és [*h2l 8g
u9h-ós]; ср. 
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[Guhar dāÓtI, arj& naÓināxtI, - 
 ba nadānI az kaf biyandāxt ] 

 [AsadI] 
«Ты имел сокровище, но не знал ему цены, 
Из-за (этого) неведения ты его не удержал в своей ладони» 

 (Асади) 

Таким образом, выстраивается парадигма, которую можно 
назвать акцентологическим термином «амфидинамическая»: 

NS *arγ-š < и.-е. *h2Jlgu9h-s 
AS *arγ-am < и.-е. *h2Jlgu9h-m8  
GS *ar�-ah < и.-е. *h2l8g

u9h-Js. 

Из этого следовало бы, что морфема *h2Jlgu9h- является рецес-
сивной, то есть «отталкивающей» ударение. Что касается arG, то 
эту форму нетрудно объяснить: для этого необходимо предполо-
жить, что наряду с и.-е. GS *h2l8g

u9h-és существовала образованная 
по «естественной» межпарадигматической аналогии форма 
*h2l8g

u9h-ós – она-то и дала в дальнейшем *arγ-as > *arγ-ah > arG. 
Семантические отношения приведённых слов также достаточно 
просты. 
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